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OPTAHIBAIIIMHUM KOMITET

I'osioBa oprrkomirery:

Beainbka €Brenis MukoJaiBHa — KaHauaaT (QUIONOTIYHUX HAYK, JOIEHT, IUPEKTOP
I'opniBcekoro iHCTUTYTY 1HO3eMHUX MOB JIBH3 «JloHOackkuii aepkaBHMIA TIenaroriyHui
YHIBEPCHTET

3acTynIHHMK roJIOBH OPrKOMITeTY:

Mapuenko Tersna MuxaiijgiBHa — 10KTOp (UIOTOTIYHUX HaAyK, mpodecop, 3acTyIMHHUK
JIUpeKTopa 3 HaykoBoi poOotu ['opmiBcbkoro inctutyty inozemuux MoB JIBH3 «Jlonbachkuit
JiepKaBHUN NIelaroriyHui yHIBEPCUTET»

CuiBrosioBmu oprkomirery:

Mapuenko TerssHa MuxaitniBHa, TOKTOp (PiIOJIOTIYHUX HayK, Ipodecop, 3aCTyMHUK JUPEKTOpa
3 HAYKOBO-TIEJJArOTiYHOT Ta HABYAIbHO-METOAMYHOI poOOTH ["OpiBCHKOTO IHCTUTYTY 1HO3EMHHUX
moB JIBH3 «/lonOackkuii nep>kaBHUN NEeAaroriyHuil yHIBEpCUTETY;

XKapukoBa Mapuna BonoaumupiBHa, kKaHauaat GiIONIOTIYHUX HAYK, JOLEHT, JeKaH (aKyIbTeTy
poMaHO-TepMaHCbkuX MOB ['opmiBcbkoro iHCTUTYTY iHO3emHHX MoB JIBH3 «JlonOackkuii
JiepKaBHUN TIeIarOTiYHUIA YHIBEPCUTET;

Cutnsak Poman MukonaiioBuu, kaHauaat (iIoJOTIYHUX HAyK, JOLEHT, 3aBiqyBau Kadeapu
repMaHcbkoi  ¢inonorii ['opmiBcbkoro iHCTUTYTY iHO3eMHUX MOB JIBH3 «JloHOacwkkuii
Jep>KaBHUHN NEIaroTiYHUM YHIBEPCUTETY;

Kocrikosa Inona IBaniBHa, JOKTOp MeAarorivHuX Hayk, mpodecop, 3aBinyBad Kadeapu Teopii ta
MPAKTUKU aHTIIHCHKOT MOBH XapKiBCHKOTO HAIIOHATBHOTO MEJAroriyHOro YHiBEpCUTETY iMeH1
I'.C. CkoBopoau.

BinnosinaabHuii cekperap:
Crapuenko OseHa AHaToniiBHA, KaHIUIAT (QUIONOTIYHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu repMaHcbKoOi
¢inonorii  T'opniBcbkoro iHcTuTyTy 1HOo3eMHuUX MoB JIBH3 «/lonOacekuii nep:kaBHMIMA
He1aroriyHuil yHiBepCUTET».

Texniunuii cekperap:
besconoBa Amnna CepriiBHa, BuKJIaaad Kadeapu repMaHcbkoi inonorii ['opiiBchkoro
iHcTuTyTy 1HO3eMHUX MOB [IBH3 «JloHOackkuit gepaBHUI MeIaroriYyHUN YHIBEPCUTETY.

YjieHH oprKomirery:

ApxinoBa Ipuna MuxaiiniBHa, KaHIuAaT (IIOJOTIYHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu repMaHCbKOi
¢inonorii  T'opniBcbkoro iHcTuTyTy 1HOo3eMHuUX MoB JIBH3 «J/lonOacekuii jnep:kaBHMIMA
Ne1aroriyHui yHiBEpCUTETY;

Mopo3soBa Jlronmuna IBaHiBHA, kaHIUAaT (PIIOJNIOTIYHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu repMaHChbKOl
¢inonorii T'opniBcbkoro iHcTuTyTy iHO3eMHuX MoB JIBH3 «JlonOachkuii aeprkaBHUI
NeAaroriyHuil yHIBEpCUTETY;

[Torpeba Hanis AmnartomniiBHa, KaHAWJAT (UIONOTIYHUX HAYK, IOLEHT, 3aBilyBad Kadeapu
¢dpanIy3pKoi Ta icrmancbkoi MoB ['opiiBcbkoTO 1HCTUTYTY 1HO3eMHUX MOB JIBH3 «JloHOackkuit
JiepKaBHUN TIeIaroT1YHUI YHIBEPCUTET;

["aGigynnina Amna PamaTtiBHa, JOKTOp (UIONOTIYHUX HayK, mpodecop kadeapu MOBO3HABCTBA
Ta pociiicekoi MoBH ['opiiBcbkoro iHCTUTYTY iHO3eMHUX MOB JIBH3 «JlonOachkuil nepxaBHUMA
NeAaroriyHuil yHIBEpCUTETY;

TutroBa Onbra bopuciBHa, KanauzaT (UIOJIOTIYHUX HAYK, AOLEHT Kadeapu yKpaiHCHKOi
¢imonorii I'lIM JIBH3 «/lonbachkuii nepskaBHUN NeAaroriYHUi YHIBEPCUTETY;

[Ikyporar Mapuna HOpiiBHa, KaHIuUAAT (UIONOTIYHUX HAyK, JOLEHT KadeIpu aHTIiiCchKOi
¢imonorii Tta mepeknamy [opaiBcbkoro iHCTUTYTY iHO3emMHuUX MOB JIBH3 «JlonOackkuit
JiepKaBHUN TIeIaroTiYHUM YHIBEPCUTET.



BIIKPUTTSI POBOTU KOH®EPEHIIII
11 kBiTHa 2019 poky

PETJIAMEHT POBOTH KOH®EPEHIIII

[Tnenapue 3acinanHs 12.30 - 13.30

ITepepBa (kaBa-OpeiiK) ayn. 204, 209 13.30 - 14.00

Po6ota cexiit 14.00 - 17.00

Yac BUCTYITy Ha TUICHAPHOMY 3aCiJIaHHI 10 xBunmH

Yac oOroBopeHHs JOKIaay 5 XBWIMH
MJIEHAPHE 3ACIJAHHS

12.30 — 13.30, aya. 201

1. Berynna npomosa aupektopa ['1IM JIBH3 «JAITY » Beainbkoi €Brenii MukoJiaiBHu.
KaHO. @inon. Hayk, OoyeHm.

2. CTpYKTYpHO-CTHJIbOBI i CEMaHTUYH1 0cOOIUBOCTI cekcranorii CBiTnaHu AneKcieBUY
Tonobopoowvko Apocnae IOpitiosuu
doxmop ¢hinon. Hayk, npogecop,
I'liM JIBH3 «/IAI1Y»

3. MoBHi nepeTBopeHHs1. TeHAeHIIiT 10 OHOBIICHHS BOKaOYIsIpY
Kocoséuu Onvza Bacuniena
0okmop ¢hinon. Hayk, npoghecop,
THIIY imeni B.I' namioka

4. S13pIKOBas UTPa B KPEOITM30BAHHBIX TEKCTAX
Anna Pawmamosna I'abudynnuna
doxkmop ¢hinon. Hayk, npogecop,
I'liM JIBH3 «/TIITY»

5. Acomianii BuciosioBanb y TBopi CiMmonu 1e boByap «3namana sxiHKa»
Kpueopyuko Céimnana Kocmanmuniena
0okmop ¢hinon. Hayk, npoghecop,
Xapkiecokuil Hayionanonuil neoazociunuii ynieepcumem im. I'.C. Ckosopoou



CEKIINHI 3ACIJIAHHS
14.00- 17.00

CEKLIIS Ne 1

«@YHKIIMHA CEMAHTHKA.
MMPOBJIEMHA HOMIHA LI, TEPMIHOJIOT'I3ALILI»

Kepisnuk — xano. ginon. nayx, ooyenm Cummusnx Poman Muxonatiosuu
Cexpemap — suxn. Bucouuna Bnaoucnaea lzopiena

1. Cemantuka ¢pa3zeosoriaMiB y KOHTEKCTI aKTyali3amii cTpaTerii  3acTepekeHHs
AHTITIICBKOMOBHOT'O €IICKTOPATY

Cyxoseuvka JItoomuna Banenmuniena

KaHO. Qinon. Hayk, cm. GUKIL.,

I'liM 1BH3 «/IIITY»

2. Icnyroua kmacudikaris Gpa3eosoriYyHUX OAMHUIL B CYYaCHIH JIHTBICTHII
Yepnamenko Anina Izopisna
BUKIL.,
I''iM 1IBH3 «/III1Y»

3. A Survey Of Bilingual Dictionaries Of Sport In Poland
Tomasz Skirecki,
Ph.D., senior lecturer,
Adam Mickiewicz University in Poznan, Poland

4. CraTyc repyH/IMadbHbIX €IMHUIl B PYCCKOM SI3bIKE
Hvauox Hamana Bacuniena,
00KmMOp hinonociuHux HayK, OoyeHm,
3youenko Anna,
CMyOeHmKa,
/Jlninpoecovkuii nayionanvnuil ynieepcumem imeni Oneca I'onuapa

5. K ucropuu Bomnpoca o sI3bIKOBOM CTaTyce€ YKPAaWHCKHUX aKIMOHAJIbHBIX CyOCTaHTHBOB Ha -
HHS/-TTA
Cronnee Anopiii Onexcanopoeuu
cm. BUKIL.,
I'TliM JIBH3 «/IIITY»

6. O TeopeTnyecKkux OCHOBaxX (YHKI[MOHATIU3MA
Cmenanuenxo leéan leanosuu
doxkmop ¢hinon. Hayx, npogecop,
Xapkiscokuil nayionanvnuii neoazociunuil ynieepcumem im. I.C. Cxogopoou
Xapkisecokuii nayionanvrnuii ynieepcumem im. B.H. Kapaszina

7. AcuMeTpUYHUN XapaKTep CKIAJIHOMIIPSIHUX PeYeHb (DYHKIIOHAIBHO-CEMaHTUYHOTO
TIOJIS «9ach
Lllynoenv» Temana Onexcanopisna,
BUKIL.,
JloneubKuii HAYIOHANbHUTL MEOUYHUIL YHIeepcumem

8. lyx Hapoy Sk pylliiiHa cujla CEeMaHTUYHHX 3MiH (JIHrBoicTOpiorpadiuHUi aceKT)

Cumnsax Poman Mukonaiioeuu



KaHo. ¢inon. Hayx, ooyenm,
r''iM JIBH3 «/IIITY »

9. Cremiami3anis 3HA4YCHHsS 3arajJlbHOBKHMBAHMX CIIB SK CHOCIO 30aradyeHHs TEpPMIiHOJIOTT
BUOOPUOTO IpoIiecy i BUOOPUYUX IPOIETyp aHTIIHCHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB
Cmapuenko Onena Anamoniiena
KaHo. ¢inon. nayx, ooyenm,
I'liM JIBH3 «/TITTY»
10. Ocob6muBOCTI Ha3B MICHIIB Y TyIYIbCHKOMY TOBOPi
IInanakoe Onez Cepeitiosuu
KaHo. ¢inon. nayx, ooyenm,
I'liM JIBH3 «/TIITY»

11. CnoBoobGpa3oBarenbHble 0COOCHHOCTH HUKOB B Ka3nere
Ymezenosa Kapnwvica Tackanuesena
KaHo. @inon. Hayxk, ooyeHm,
3axiono-Kazaxcmancokuit oepycaenuii ynieepcumem im. M. Ymemicosa

12. OcobauBOCTI OHOMACIONOTTYHOT IMILTIKAIIIT Y HIMEIIbKUX KOMIIO3UTHUX HallMEHYBaHHSIX 0Ci0
Puwikoea Anacmacia Bauecnagiena

BUKIL.,

Yepkacvkuii HayioHanvHuil ynieepcumem im. b. Xmenvnuyvxozo

13. TlpenenentHa MoTHBaIis (PpPa3eoNOTIYHAX OIMHHIIF HA ITO3HAYCHHS IIEPEMIIICHHS B
AHTHACHKIN MOBI

Toooposa Hamanin IOpiiena

BHKI.,

Binicvkoea akademia (m. Ooeca)

14. JluarBucTHYeCKUE 0OCOOEHHOCTH CIOBECHO-TOBAPHBIX 3HAKOB
Jlonckosa I'anuna Anamonvesna
KaHo. @inon. Hayk, ooyeHm,
Anvmykanosa Jluna Carumkupeesna
bakanasp, suumens I kamezopii,
3axiono-Kazaxcmancokuit oepiycaenuii ynieepcumem im .M. Ymemicoea

15. [TapameTpsl cocTaBiCHHUSI CIIOBapsl >KAPrOHHOW JIGKCUKU POJIEBUKOB, PEKOHCTPYKTOPOB H
CIIOPTCMEHOB UCTOPUYECKOTO CPETHEBEKOBOTO 0O

Hvauox Hamana Bacuniena,

00KMOp hinonociyHUX HayK, OOYyeHm,

Ilonoe bozoan KOpiiiosuu,

cmyoenm,

JIninpoecovkuii nayionanvhuit ynieepcumem imeni Oneca I'onuapa

16. French Borrowings In English And Their Role In Language Acquisition
Marharyta Alsultan
doctor, professor,
College of Education and Languages at Lebanese French University, Erbil, Kurdistan Region,
Iraq



17. HeonHOCIIOBHBIE HOMUHALIMM B PYCCKOM, YKPAUHCKOM U MOJIBCKOM SA3bIKaX HOBEHILIEro
nepuosa
Yegorova Yelena
magister,
Uniwersytet Gdanski, Instytut Rusycystyki i Studiow Wschodnich

18. Some Aspects of Aesthetic Image of Man Representation in the General English Classes
Ywaxkoea Ipuna Onexcanopiena
KaHO. neo. HayK, cm. UK.,
HY «Kueeo-Mozcunanceka akademisny

19. IlpuHIMT JIIHTBICTHYHOI BIJIHOCHOCTI
Bucouuna Bnaoucnasa Izopiena
BUKIL.,

T'1IM JIBH3 «JIIITY)

20. TTonucemus mpensora to Kak KOHIIENITYalU3alys ero MPOCTPaHCTBEHHOTO 3HAYCHUS
buwyk I'anuna Bonooumupisna,
KaHo. @inon. Hayk, doyeHm,
Canxkm-Ilemepoy3vkuit nonimexniunuii ynieepcumem im. Ilempa Benukozo

21. The symbolic function of language in cognitive linguistics.
I'opaienko KOais ®enopiBHa,
CTapIIui BUKJIAJa4y
T'IIM JIBH3 «JIIITY »

CEKILIIS Ne 2

«JITHTBOKYJIbTYPOJIOTTYHI ACHEKTH JOCJIPKEHHS €BPONNEMCHKHUX
MOB. ®OHETHYHI PECYPCH €BPOINNEMCHKUX MOB»

Kepienux — xano. ¢ghinon. nayk, ooyenm Ilompeba Haodis Anamoniiena
Cexpemap — euxn. Ilomanyesa /liana Onezigna

1. YacoBa ynopsiIKOBaHICTb A1aJIOTIYHOTO TEKCTY
303 Onena Anamoniiena
KaHo. @inon. Hayx, doyeHm,
I'liM JIBH3 «/IITY»

2. XKapros y cioB’ssHcbkoMy MOBO3HABCTBI (30-1 pp. XXcT. — mouaTok XXI crt.)
Pyoenko Mapuna FOpiiena
BUKIL.,
I'liM JIBH3 «/TIITY »

3. SI3BIKOBOM TypU3M KaK CPEACTBO BHIPAKECHHS HAIIMOHAIILHOTO CAMOCO3HAHUS
Hlapxo Anvboina Anamoniiena
cm. GUKIL.,

T'TIM JIBH3 JUTITY »



4. Ukrainian Identity: Mono-, Bi- or Multilingualism
Kpanisnuk I'anna Onexcanopisna
00Kmop ¢hinoc. Hayk, ooyenm,
Xapkiecokuit nayionanvnuitl neoazoziynuil ynieepcumem im. I'.C. Ckoeopoou
IlInax KOnia Onekcanopiena
Kano. Qhinon. Hayk, OoyeHm,
Xapkiscokuil nayionanvnuii nedazociunuil ynieepcumem im. I.C. Cxogopoou

5. Oco0JMBOCTI CY4acCHOTO XYA0KHBOTO TUCKYPCY
Cementok Onena Anopiiena
acucmenm kagheopu,
Cxionoeeponeiicokuii Hayionanvhuil ynieepcumem imeni Jleci Ykpainku

6. BaromMicTh aHTHCHKOI MOBH IS 3a0€3MEUYEHHS MIKKYJIbTYPHOT KOMYHIKaIIii
Hoswcuoaecea Haoia Ilempiena
KaHo. @inon. Hayxk, ooyeHm,
I'TIM JIBH3 «/I[I1Y»

7. Jle30pueHTHPYIONIHE 3ar0JI0BKH OPUTAHCKHUX TaOJIOUIOB KaK CIIOCOO MPHUBIICUYCHUS BHUMaHUS
Caoyposa Hamanva Bhaoumupoena

KaHo. @inon. Hayk, ooyeHm,

IHigniuno-Cxionuit peoepanvnuit ynieepcumem im. M. K. Amocosa

8. The difference between Anglo-Saxon and modern English language
Ilomanueea /liana Oneziena
BUKIL.,
I'liM JIBH3 «/[II1Y),
9. OnanyBaHHs (ppa3eoCUCTEMOIO aHTIIIHCHKOI MOBH SIK TIUISAX JIO YAOCKOHAJICHHS
JTIHTBOKpaiHO3HABYOI KOMIIETEHIIIT CTY/ICHTIB
bopmnuuyk Onena Mukonaiena
KaHo. @inon. Hayxk, ooyeHm,
Hacmywenko JIroomuna Ilagniena
KaHo. @inon. Hayxk, ooyeHm,
Incmumymy ¢hinonocii Kuiecvkozo nayionanvnozo ynisepcumemy imeni T. Illesuenxa

10. JIekcuko-rpaMaTiyHi 0co0muBOCTI (ppaniry3pkoi moBu B [1IBeiimapii
Ilompeoa Haodia Anamoniiena
Kano. Qinon. Hayk, ooyenm,
I''iM IBH3 «/U1I1Y

11. Rammsteins "Deutschland”: Entratselung der Worte und Videosequenzen
Coxonog /Imumpo Ilemposuu
KaHo. ¢inon. nayx, ooyenm,
/Ininponempoecovkuii nayionanonuil ynieepcumem imeni O. I'onuapa

12. Translation And Interpreting Re-Visited
Misbah M. D. AL-Sulaimaan
doctor, professor,
College of Education and Languages at Lebanese French University, Erbil, Kurdistan Region,
Iraq



13. Translation and the Problem of Untranslatibility
Lubna M. Khoshaba
assistant lecturer,
College of Education and Languages at Lebanese French University, Erbil, Kurdistan Region,
Iraq

CEKIISI Ne 3

«CTUJIICTUKA TEKCTY.
CYYACHI TIPOBJIEMH IICUXOJIIHI'BICTUKHU TA ETHOJIIHI' BICTUKIW»

Kepienux — kano. ¢inon. nayk, ooyenm Apxinosa Ipuna Muxatiniena
Cexpemap — suxn. Jluxauoea Ancenika Bikmopisna

1. KoMmruiekcHuil miaxig A0 BUBYEHHS KOMIO3HMIIHHO-CMHUCIOBUX OJUHHUIL XYAOKHBOTO
TEKCTY

Apxinoea Ipuna Muxaiiniena

KaHo. ¢inon. nayx, ooyenm,

I'liM JIBH3 «/TII1Y»

2. Ctumuctuueckoe cBoeoOpaszue denberoHoB O. M. CeHKOBCKOTO
Komapoe Cepezint Anamoniiiosuy
0oKkmop ¢hinon. Hayk, npogecop,
I'liM JIBH3 «/[IITY»

3. JlinrBo-¢inocoderknii acnekt Midy npo maitdytHe B pomani Maprina Emica «Ctpina gacy,
abo npupoia 3710YUHY»
Tayxui Onena @eoomiena
KaHo. @inon. Hayxk, ooyeHm,
I'liM 1BH3 «/IIITY»

4. TlparmatuyHi OCOOJMBOCTI HEraTUBHO OI[IHHUX BHCIIOBIIOBaHb 3 JIOKATHbHUMH MapKepamMu
«CBOTO» MPOCTOPY (Ha MaTepiaji aHTJIIMCHKOTO TeKCTy bi0ii)

Yepnuwosa Ipuna Bikmopisna

Kano. Qinon. Hayk, ooyenm,

I'TIM /IBH3 «/III1Y»

5. CTpyKTypHBIE TUITBI CHHECTETUYECKIX MeTadop B COBPEMEHHBIX MacC-MEIUNHBIX TEKCTaX
Typyma Ipuna leaniena
KaHo. @inon. Hayxk, ooyeHm,
/Ininpoecvkuii nayionansvhuit ynieepcumem imeni O. I'onuapa

6. JlinrBocTuimicTMuHMA 3pi3 Y)KMBaHHS 4yacoBUX (opMm miecioBa B pomani Tani Manspuyk
«3abyTTa»
Kpuuyn Jlroomuna Ilempisna
Kano. Qinon. Hayk, OoyeHm,
HAITY im. B.Bunnuuenka
7. Cunonimu B ctunerBopyomy Bumipi C. I'. Bapa6amm
Jiwumaoa Temana Bacuniena
Kano. Qhinon. Hayk, ooyeHm,
HAITY im. B.Bunnuuenka



8. “Butchering the Language” in Percival Everett’s The Water Cure
HIxkyponam Mapuna FOpiiena
KaHo. ¢inon. nayx, doyenm,
I'liM JIBH3 «/TII1Y»

9. JlinrBicTHYHUI Ta KOTHITUBHO-AMCKYPCUBHUH MIAXOIM IO BUBUYECHHS CTHIIICTHYHUX PECypCiB
CHHTAKCHCY aHTJTIIHChKOI MOBH

Jluxauoea Anscenika Bikmopiena

BUKIL.,

T'IIM JIBH3 JUIITY »

10. baraToOKOMIOHEHTHI CKJIaJiHI pedeHHs 3 aopucTHYHUM 3MicToM y TBOpi J. KocreHnko
«3anuCcKu yKpaiHCHKOTO CaMaIIe/IIOro

Oczapenko Temana Anamoniiena

KaHo. ¢inon. Hayx, doyenm,

LJIILY im. B.Bunnuuenka

11. K Bompocy o GopMUPOBAHUN HHTEPHET-CTHIIS KaK HOBOTO (DYHKIIMOHAIBHOTO CTHIIS PSUr
Ymezenosa Kapnwvica Tackanuesena
KaHO. neo. HayK, O0yeHm,
baiiposa I'ayxap Jlecoéna
mazicmpanm,
3axiono-Kazaxcmancokuit oepycaenuii ynieepcumem im .M. Ymemicosa

12. Y. bponcekkuii i P. ®poct: 10 npobdieMu CTUIICTHYHOT CITUIBHOCTI
Yaoanoea Inna B’auecnasiena
BUKIL.,

T'1IM JIBH3 «JIITY)

13. CemuoTnka 1Beta B Ka3axckoil nurepatype XX Beka (Ha mpumepe mnoBectu C.bokxeeBa
«CHeXHas JeBYILLIKa»)

Kpuyna Anna Cepeeesna

Mmazicmpanm,

3axiono-Kazaxcmancokuil oepicaenuii ynigepcumem im .M. Ymemicoea

14. [Ipo6ema cTHIIICTHYHOT KJIacH(iKallil CIOBHUKOBOTO CKJIay Cy4acHOI aHIUIIHChKOT MOBU
HKOpuenko Inna /Imumpisna

BUKIL.,
I'liM JIBH3 «/IIILY),

15. IHTepTeKCTYyambHbIC CBSA3H MAPOJIMHU: TTAPATUTMATHISCKUIN aHATTU3 JIEKCUKU
Bopooéiiosa Onvea Onexcanopiena
acnipanmia,
XHIIY imeni I'.C. Ckosopoou

16. African American Vernacular English In Stowe’s Uncle Tom’s Cabin: A Counter To
Standard English Superiority

Ebony Kpalambo Agboh

senior lecturer, Université of Lomé, Togo

17. IToaTrekcT Kak KOMITIOHEHT BBIPA’KEHUSI UMILUTMIIUTHOCTH
Konecniuenxo Onena Jleonioiena
Kano. Qhinon. Hayk, ooyenm,
I'TIiIM JIBH3 «/IITY»
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18. JIeKCUKO-CTHIICTHYHI OCOOJMBOCTI TMEpeKiIaay TOTHYHOI Npo3W (Ha wmaTepialii TBOPIB
Enizaber I'ackemn)

Ileposa Ceimnana B auecnagiena

KaHO. neo. HayK, O0YeHm,

Jlyeancovkuit nayionanvnuit ynieepcumem im. Tapaca Illesuenka

19. ®OyHKIMM TPOTECKHOTO NPEYBEIWYEHUS M KOMHYECKOW MOJEpPHHU3AIlMH B paccKaszax
M. M. 3omenko 1920-x rogos

Anekceeea Onena Muxaiiniena

BUKIL.,

I'TIiIM /IBH3 «/II1Y»

20. Peanuzanus TEKCTOBOM KaTErOpUHU CBSI3HOCTH B AJICKTPOHHOW MIEPEIUCKE
Kyesaposa Onena Kocmanmuniena
0okmop ¢hinon. Hayk, npogpecop,
/Ininpoecvkuii hayionanvhuil ynieepcumem im. Oneca I'onuapa

21. O mapagurMaTi4ecKoM aHaJIM3€e JEKCUKU HINOJEKTa QyTyprCTOB
Mameeenko Mapia Bikmopiena
acnipanmia,
XHI1Y imeni I'.C. Crosopoou

22. «Cpsroii [Ipokonuii» 1. A. byHnHa Kak UHTEPTEKCT
Ilpockypin Iean Andpiiiosuu
acnipaum,
XHI1Y imeni I'.C. Crosopoou

23. Urban Sociology and Literary Presentations of New York City
Antonenko Irina
MA, lecturer,
University of Gdansk, Poland

24. EmomioreHHi MapkepH IOBEIIHKOBOI peakiiii mportaroHictiB y pomani Cepris ['epmana
«IHre»

Cknap Ipuna Onexcanopiena
Kano. Qinon. Hayk, ooyeHm,
Xapkiecokuii nayionanvnuii neoazoziynuii ynigepcumem im. I. C. Ckoeopoou

25. About the Marginal Utility of Philosophy and Humanities

Cristinel Trandafir
University of Craiova, Romania
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CEKIIISL Ne 4
«[TPOBJEMH JUCKYPCOJIOT'Ii, IMCKYPC-AHAJII3Y»

Kepisnuk — kano. ginon. nayx, ooyenm Mopo3szoea Jlroomuna leanisna
Cexpemap — suxn. /[nenposcoka Mapeapuma Cepeiisna

1. Micne konekropa MAIS B apryMeHTaTHBHOMY JUCKYPCi
I'nyxenko Bonooumup
Mazicmpanm,
I'uM ABH3 «1JI1Y»

2. Pucu ¢deMiHHOTO TUCKYPCY B MaKpOCTPYKTYpi IIOAeHHUKOBHX 3amuciB Ilaymm Moaep3oH-
bekep

Mopo3zosa JIvwomuna leaniena

KaHo. ¢inon. nayx, ooyenm,

I'liM JIBH3 «/TIITY»

3. DTUMoONIOrHYecKas CIpaBKa B CTPYKType HAYUHO-TIOMYJISIPHOTO IUCKYypca
becconoea Anna Cepzeesna,
BUKIL.,

T'1IM JIBH3 «JIIITY)

4. Oco6MBOCTI MOJITHYHOTO MeiaaucKypcey (Ha Matepiaii TeiTrep nosigomieHb E. Makpona)
Cemenosa Onena Banenmuniena
KaHo. @inon. Hayxk, ooyeHm,
I'liM JIBH3 «/IAITY»

5. Reader-response theory in teaching English literary discourse
Cepowkoea JIvwomuna Inniena

KaHo. @inon. Hayx, ooyeHm,
I'TIM JIBH3 «/I[ITY»

6. Mcropuieckre TONOHUMBI M OCOOCHHOCTH UX (YHKIIMOHUPOBAHUS B OaJlIaIHO-TIECEHHOM
XKaHpe
Kysccuna-Annaxeepoan Tamapa Hukonaeena
0okmop ¢hinon. Hayk, npogecop,
I'TliM JIBH3 «/IIITY»

7. Conpeanictuunuii kaHoH noemMu€. Ilononcrekoi «Iloprper»
Bepnix Onvea Onekcandpiena
Kano. Qhinon. Hayk, ooyenm,
JIHY im. T.Ille¢uenka

8. PeueBbie KOH(MDIUKTHI B HWHTEPHET-KOMMYHUKAIMUU: (NMPAKTHUECKHE ACHEKTHI CYAEOHOM
JUHTBUCTUYCCKOM IKCITEPTH3HI)

Ymezenoea Kapnvica Tackanuesna

KaHo. neo. HayK, OOYeHm,

Axmemoea I'ynonap Hapumanoena

mazicmpanm,

3axiono-Kazaxcmancokuit oepicaenuii ynigepcumem im .M. Ymemicosa
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9. «AnprepHaTuBHa Oiorpadis» K KaHPOBHUH PI3HOBU] XYI0KHbO-010rpadiqHOro JUCKYpCy
Cy4YacHOi yKpaiHChKoi JiTepaTypu(Ha npukiaai moesii O. 3a0yxko «3anzepkams: [1ani
MepKkuHCBKa»
Mypamoesa Onvea Bimaniiena
Kauo. icmop. HayK, OOyeHm,
I'liM JIBH3 «/TII1Y»

10. K Bompocy 0 BapuaHTHOCTH T'eiMEPU3MOB B PYCCKOSI3bIYHOM BEPCHUU KOMIBIOTEPHON UTPHI
Hota 2

Ilpucmaiixo Tamapa Cmenaniena,

00KmMop ¢hinonociuHux Hayx, npogecop,

Oonan Apmem Mukonaitoeuu,

Cmyoenm,

/Jlninpoecokuii nayionanvnuil ynieepcumem imeni Oneca I'onuapa

11. KonrekcryansHa cienudika of-phrases nekiiitHoro quckypey
/Inenposcoka Mapzapuma Cepeiiena
BUKIL.,
I'TIM JIBH3 JUTITY»
12. The Modernisation of the Humanist Discourse in the Romanian Culture of the Second Half
of the 19™ Century
Gabriel Nedelea
PhD,
University of Craiova, Romania

13.0TaHTpONOHUMHBIE TPOU3BOIHBIE B KOHTEKCTE HEOJOTHH (Ha MaTepralie pyCCKOS3bIYHOTO
WHTEPHET-AUCKYpCa)
Ilpucmaiixo Tamapa Cmenaniena,
doxkmop ¢hinon.nayx, npogecop,
JIninpoecokuii nayionansvnuit ynieepcumem imeni Oneca I'onuapa

14. O HEKOTOPHIX BO3MOKHOCTSIX CHHTAKCHCa B CO3JaHUM SI3bIKOBOM UTPHI (Ha MaTepuase
PYCCKOSI3BIYHBIX PEKIIAMHBIX TEKCTOB)
Cuoopenko Anna Pycnhaniena
Macicmpanm,
JIninpoecokuii nayionansvnuit ynieepcumem imeni Oneca I'onuapa

15. Ocob6enHocTr (QYHKIIMOHUPOBAHUS TJIArOJIOB JIBFDKCHHS C CEMAaHTHUKOW «UITH/XOJHWTHY B
PYCCKUX M YKPAUHCKUX XYA0’KECTBEHHBIX TEKCTAX

HImuxoea Auna Bonooumupiena

Macicmpanm,

JIninpoecokuii nayionanvhuit ynieepcumem imeni Oneca I'onuapa

16. Computer-Mediated Discourse Analysis of Autobiographical Blogs Invoked by the
Ukrainian Language Law
Jaroszynski, Svitlana
PhD Student, Master of Arts
Florida State University

17. Precedent phenomena and ethnic stereotypes in the anecdote text
Kapukoea Mapuna Bonooumupisna

KaHo. ¢inon. Hayx, doyenm,
r'liM JIBH3 «/IIITY »
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18. ToramitapHuii JUCKYpC y HNOKYMEHTAaX 3 NHUTaHb OpTraHi3aliiHOl OyIOBU PaITHCHKUX
npodCIiyok: ieonoriunuii acekT (cepenuna 50-x — cepenuna 60-x pp. XX CT.)

Konuyp Bikmopia Bonooumupisna

Kauo. icmop. HayK, OOyeHm,

I'liMm J1BH3 «/IIITY»

19. TemaTtnyHa CiTKa Ta JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI 3aCOOM PO3KPUTTS BHYTPIIIHBOTO CBITY JUTHHU B
HOBEJI1 JUKOHA TOJICYOPCi «IIpoOyIKEHHS»
Yyoyuna Bikmopisa
Macicmpanm,
I''iM IBH3 «/III1Y»

CEKILISI Ne 5
«METOJOJIOTTYHI TA METOJWYHI IPOBJIEMH CYYACHOI JITHIBICTUKH»

Kepisnuk — kano. ginon. nayx, ooyenm HAcuneyvra Onena Anamoniiena
Cexpemap — suxn. Yypcinosa Onena OnexcanopisHa

1. ITpo mMeTomooriro gocaimkeHs Binbrensma [llepepa
JImumpo 300p
MarictpaHr,
I'TIM JIBH3 «/I[ITY»

2. CyyacH1 METOJIOJIOT1UHI IMiIXOU JI0 3AIMCHEHHS TIePeKIIaay 1HIIOMOBHOTO HAYKOBOTO TEKCTY
y €Bponeichkiil pinonoriuniil mpakTUIl

Menvnux Hamania leaniena,

O0OKMOp neo. Hayk, Ooyexm,

Hauionanvnuii agiauitinuii ynieepcumem

3. Factors that facilitate language learning: an international perspective
HAcuneuvka Onena Anamoniiena
Kano. Qhinon. Hayk, ooyeHm,
T'IIM JIBH3 «JUIITY»

4. VYueOHas DJKCKypcHUs Kak CpeACTBO (OPMHUPOBAHUS COIHMOKYIBTYPHOH KOMIIETEHIIUU
CTYZICHTOB-WHOCTPAHIIEB

IHlaxnenxko Ipuna leaniena,

KaHo. neo. HayK, O0YeHm,

Tenemoea Ceimnana I'pucopiena

Kano. Qinon. Hayk, 0oyeHm

CymJII1Y im. A. C. Makapenka

5. Ilpo npuumHM akageMidyHOi He JOOPOYECHOCTI
Pykac Temana Ilaeniena
KaHO. neo. HayK, OOYeHm,
I'liM JIBH3 «/UII1Y»
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6. MeTo TecTyBaHHS B MMPAKTHIIl HABYaHHS (PPaHIy3bKOi MOBU
Yypcinosa Onena Onekcanopiena
BUKIL.,
I''iM IBH3 «/III1Y»

7. The Fifth Skill in Teaching English
Jlimak Aumonina Muxaiiniena
BUKI.,
Yorczopoocvkuit nayionanvnuit ynieepcumem

8. [Ho3eMHa MOBa sIK MIATPYHTS yCIiXy MalOyTHIX CIEMialiCcTiB
Houoeka Okcana Bikmopiena
suxn., cneyianicm I kamezopii,
Kpamamopcoke euwie npogheciiine yuunuue

9. Passing International English Exams
Kocmixkoea Inona leaniena
00KmMop neo. Hayk, npoghecop,
Xapkiscokuit nayionanvnuil neoazoziynuil ynieepcumem imeni I'. C.Ckoeopoou

10. Integrating Intercultural Communicative Competence Into Efl Curriculum
Daariimaa Marav
associate professor,
School of Arts and Sciences, National University of Mongolia

11. [Ipo nmuTaHHS MIATOTOBKU MAallOYTHIX YYMUTENIB IHO3EMHHUX MOB JIJIS peani3arii
IHKJTFO3UBHOT'O HaBUYaHHS
Bprokano Bikmopui Mukonaiena
cm. BUKIL.,

T'IIM IBH3 «JUIITY»

12. Deutsch mit Socke: eine neues Verfahren im DAF-Unterricht fur Kinder und Erwachsene
Cokonoea Onena /Imumpiena
BUKIL.
/Ininponempoecokuil nayionanvnuii ynigepcumem imeni O. I'onuapa

13. lo nuTaHHs PO HOBITHI MiAX0AM BUKJIAaJaHHS JIHIBOKPAaiHO3HABCTBA y BUIIMI MIKOJI
biproxosa Ipuna Ilempiena

Ccm. BUKIL.,
I'liM JIBH3 «/IIITY»

14. Po3BUTOK KpEaTUBHOT'O MHUCJIEHHS IUITXOM BUKOPUCTaHHS XMap CJIIB Ta qr KOJIB y MpoIieci
BUBUYEHHS 1HO3€MHOI MOBHU

Heueonooa Cepeziiit Muxonaiioeuu

guuUmenb aHeNIUCbKOI ma hpanyy3vkoi Moa,

3eaniecvka 30U I-111 cm.

15. Effectiveness Of Engaging Students In Extracurricular Activities To Maximize Their Tacit
Skills At Naryn State University

Ainura Aidaralieva

PhD on Philology,

Naryn State University, Naryn, Kyrgyzstan
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16. The Value of Gamification for Foreign Language Learning in the Context of Content-Based
Learning

Surgai Svitlana Olexandrivna

assistant professor, adult and corporate courses teacher,

British Council Ukraine, Kyiv

17. BuxopucranHs BimeomartepianiB YouTube Ha ypokax aHTJIiHCbKOI MOBHM B TOYaTKOBIi
TITKOJTI.

Mapuenko /Kanna Bikmopisna

suumenb AH2NIUCLKOI MOBU,

HBK «Eniganiscoxa 30 I-1l cmynens — /[H3»

18. Konuent POWER B mucrenrsosnasuomy ece Kepmen Ipip mpo xusonuc ITaynu Pery
JIynvosa Temana Bonooumupiena
Kano. (hinon. Hayk, OoyeHm,
Ilonmaecvkuii Hayionanvhuil neoazoziunuii ynieepcumem imeni B.I'. Koponenka

19. Crenndika xonnenty LOVE y pomani-nguctomnii ‘DELIRIUM” JI. OJIIBEP
Xpucmuu Hina Cepciiena
KaHo. neo. HayK, OOYeHm,
JIBH3 «llepeacnas-XmenbHuybKuil 0epicasHuii nedazo2ivHuil ynigepcumem im.
I. Ckoeopoou»

20. IMpupoaHo-diznyHi Ta dizionoriuni cxnagauku kKoHenty ‘“YOJIOBIK’ y xynoxxHpoMy
npoctopi Cepris XKanana (Ha npukiaai Hopeau «Mapat»)
Paoionosa Temana Muxaiiniena
Kano. Qinon. Hayk, ooyeHm,
I'liM 1IBH3 «/IQI1Y»
21. TosiBNeHHsI Ta CTAHOBJICHHSI HEOJIOTI3MIB y Cy4YacHil aHTITIHCHKii MOBI
Coxanbka I'anna AnaroJtiiBHa
BHUKIL,
I'liM IBH3 «/III1Y»

Inionoi npaui!
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